
Asa cum era si de astep !at, lucrarea lui D. P o p o v i í ,  Cpóu y  Bojeodunu, semna- 
leazá o seam i de aspeóte ale relatiilor sirbo-romine *. Astfel de semnalári ocazionale gisim  
la p. 97, 101, 105, 135, 153, 154, 162, 178, 180, 299 etc. din vol. I $i se inm útese in volamele 
urmâtoare, o d a ti cu ventile despre rominii din Banat. în  vol. I l i  gàsìtn chiar un capitol 
intitulât « Raporturile etnice dintre sirbi sì romini » in Banat, care, insi, desi concine unele 
aprecieri fi date interesante, nu reuçeçte sa rispundâ problemelor enun^ate in titlu.

P riv iti in ansamblu, lucrarea lui D. Popovié, de$i se ad rosea zá unei mase largì de citi- 
tori, nu pierde nimic din caracterul ei §tiin{ific. La aceasta contribuie, in cea mai mare m isuri, 
larga ei bazà documentará. P icat numai cà, realizind-o pe baza lucrârilor sale anterioare, 
autorul le citeazá de preferin^i pe acestea çi nu ne putem intotdeauna da seama imediat de 
izvorul prim, fiind ne voi fi sa ne adresàm pentru aceasta lucri rii din care a fost reprodus 
capitolul sau fragmentul respectiv. Altfel, citaiea de reguli la sfìrsitul capitolelor a biblio- 
grafiei inlesneçte in buni m isu ri parcurgerea lucririi, iar numeroasele ilustra^ii vin s i  com ple- 
teze sugestiv imaginea ob jin u ti din textul scris. De notât limba darà, cursivà, iar pe alocuri 
cildura cu care este f ic u t i  expunerea, dar care nu iese niciodati din limitele faptelor adunate 
cu g r iji  si m igali.

D O R IN  GÂMULESCU

KOHCTAHTMH MHXAJJIOBHR M3 OCTPOBHUE, JoHuuupoee ycnoMene u a u  
mypcKa xponuKa. KONSTANTY Z OSTROW ICY, Pamiftniki Janiczara czyli 
kronikci turecka. « CnoMGHHK. CpncKa AicaÆeMHja H ayKa- C V II . OflejbeH»e 
iipymTBeHHX HayKa. HoBa cep a ja . 9 ». Belgrad, 1959, X L V I I  - f  170p. -\-l 
facsim ile.

Scrisà in limba polonâ la sfìrfitul sec. al XV-lea, « Cronica turceascâ » a sìrbului Con­
stantin Mihailovici din Ostrovija a circulât în inanuscrise fi copii, dintre care astàzi se cunosc 
13. In 1565 fi 1581 ea a fost tipàritâ in limba celia, iar in 1828, 1857—1868 fi 1912 ìn limba 
polonâ. Ultimul studiu despre ea 1-a dat Bronislaw Cirlié ìn 1952 2. In limba sìrbà, aceastà 
cronica a fost tradusà de J. Safafik in 1865 3. La noi, B. P. H asdeu4 fi Ioan Bogdan 6, iar in 
ultimul timp P. P. Panaitescu 8 s-au referit pe scurt la « Memoriile ienicerului », in legatura 
cu Cronica moldopolonâ a lui Nikolai Brzeski.

Totufi, nu se poate spune cà aceastà cronica a fost cunoseutà ìn màsura ìn care merita. 
Circulìnd in limba polonâ, ea a fost cercetatà mai cu seamà de specialisti! polonezi fi a fost 
folosità prea pu^in din punct de vedere al continutului ei care priveste istoria slavilor de sud 
si istoria otomanà. Istoricii sìrbi, de pildà, s-au referit la ea doar in treacàt.

Or, Jinìnd seama de faptul cà autorul a fost martor ocular fi a participât direct la o 
serie de evenimente fi cà el cunoafte personal starile de lucruri descrise, « Cronica turceascâ » 
constituie un izvor de mina ìntìi pentru cunoafterea istoriei Serbiei, Bosniei, Turciei fi Tàrii 
Rom înefti in sec. al XV-lea, ca sà nu mai insistàm asupra datelor privind istoria Poloniei, 
Cehiei, Ungariei, de care com entatorii din trecut s-au ocupat mai mult.

Faptul cà o serie de probleme, legate de aceastà cronicà, ràmìneau nerezolvate (mai 
cu seamà nu-fi gàseau dezlegare problema originii autorului fi problema textului ei iniziai) 
a determinai in multe rìnduri pe specialisti sà adopte fa^â de ea o atitudine rezervatà. Astfel, 
ea nu este introdusà in istoria literaturii polone pentru motivul cà e scrisà de un sìrb fi se 
referà relativ pu^in la istoria Poloniei. Din cauzà cà este scrisà in limba polonâ, aceastà cronicà 
este ignoratà fi de istoricii literaturii sìrbe vechi. Prezen^a sìrbismelor in text a sugerat pàrerea 
cà originalul ar fi fost scris ìn limba sìrbà, apoi tradus ìn limba polonâ, fìind montinoli ter- 
menii sìrbefti intraductibili ; al^ii opinau pentru un originai polon, in care autorul a ìnserat

1 ìn  acela?i tim p cu prim ul volu m  al lucràrii lui D. P op ov i} a apàrut $i articolul lui B . S p. R a d o -  
j  i 6 i 6 , Srpsko-rum unski odnosi X I V  — X V I I  veka, in «roaHUiH>aK (J)Hn030(|>cK0r <J>aKyjiTeTa y H o b o m  Caay », 
1956. (V ezi recenzia la acest Studiu sem natá de N. Ciachir ?i D. Zatnfirescu In acest volum ).

» B r o n i s l a w  C i r l i é ,  Proba ruKvego spojrzenia na « Pam etniki Janiczara », « Pam ietnik Literacki *, 
W roc la w , 1952.

8 raochuk CpncKoz ynenoz dpyiumea, X V I I I ,  1865, p. 25 — 188.
* Arhiva istoricà a  Rom iniei, I, nr. 2, p. 8 .
5 I. B o g d a n ,  Cronice inedite atingàtoare de istoria Rom inilor . . B ucure?ti, 1895, p. 105 — 110.
• Cronicile slavo-romine din sec. X V —X V I  publícate de Ion  Bogdan. Edifcie revàzuta ?i com pletata de

P . P. Panaitescu, Bucuresti, 1959, p. 165.
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